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r. JIo6Hs, yn. NMpombilineHHas, A.2,
000 «3BE3[0A»
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The nuclear submarine "Vladimir Monomakh" - a ballistic missile submarine of the 4th gen-
eration. It is the third ship built under the project 955 "Borey". Today it is one of the most
sophisticated missile submarines in the world. In addition to torpedoes, to the "Viadimir
Monomakh" is equipped with 16 strategic long-range missiles "Bulava" with multiple guided
warheads, capable of overcoming any existing missile defense systems. By 2020 it is
planned to complete a series of 8 ships of the "Borey” - class, these boats will be the base
of the marine part of the nuclear triad of the Russian Federation Armed Forces.

AN «Bnagumup MoHomax» — pakeTHbId NOABOAHbIA KPeAcep CTpaTernyeckoro HasHa4yeHus 4-ro noKoneHus.
Tpetnit kopabnb, NOCTPOEHHbI NO NpoekTy 955 «bopeii». Ha cerogHs nofgku npoekta «bopeii» ABNSHOTCA
Hanbonee COBEPLUEHHbIMM NOABOAHBLIMI PAaKeTOHOCLAMW B Mupe. [ToMUMO TOPMESHOro BOOPYXEHWS, Ha
«Bnagnmupe MoHomaxe» ycTaHOBNEHO 16 CTpaTernyeckmx paket AanbHero paguyca fercteus «bynasa» ¢
pasgensoLLMMnNcs MaHeBpUpYHoLLMMI 60EronoBKamu, CNOCOBHLIMI NPEoSONeTb N6y U3 CYLLECTBYHOLLUX
cuctem MPO. K 2020 ropy nnaHupyeTcs 3aBepLUmnTb Ceputo n3 8 kopabnei npoekTa «bopei». 3T noakn 6yayT
SBNATLCS OCHOBOW MOPCKOIA YacTy saepHoi Tpuaabl BoopyxeHHbix Cun Poccuiickon Geaepauuu.
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Mpexnae, 4em npucTynatb K c60pke Moaeny, BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEIH.
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E@ Ej LLI CGopky u okpacky mMogenw criesyet npo-  [letana cregyet OTAeNATb OT JIMTHWKOB  MOZENeN, BbiMyCKAeMbIMU MPEAnpusTMemM  Kpacku 1 Kieit B KOMMIEKT He BXOAST. Ll
— 15 - S B0AWTb B XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM NMOME~  HOXKOM WAW [IDYTUM DEXYWMM WHCTPY-  «3BE3[A». s
T LUEHUW BRI OT UCTOYHNUKOB OHSI. MEHTOM (CO6Mt0Aan OCTOPOXHOCTb MpH Ing c6opku Mmopenu pekomexpyetca T
< pa6ote ¢ ocTpbiMu npegmetamu). Mecta  [lpuctynas K cOOpKe MOAenu, 3apaHee 1CN0Mb30BaTh KIEN, BbIMyCKaeMblii npes— <
OKPACKA MOD‘EHM THE MODEL PA|NT|NG E C6opky Mopenu npou3BOAMTE COTMAcHO — Ccpe3a AeTaneil 3a4ucTUTE HOXOM MMM O3HAKOMbTECH CO CXEMOIA OKPACKU. npusituem «3BE3[A». E
s cxeme. [Ins yao6bcTBa Kaxpaan Aetanb Ha HaXaYyHOI 6ymaroii. <
C60POYHOII Cxeme 00603Ha4eHa HOMEpOM, Mepen okpackoi mogenb pekomenayetcs  McnonbayiiTe MUHUMANbHOE KOMMYECTBO
UCNONb3YEMBIE |33 | Humbrol 3BE3IA Humbrol I cooTeercreyoWuM HOMEpyY Ha MUTHUKOBOW  MOfIenb PEKOMEHYETCA OKPALMBATh CTle-  0GE3KMPUTS, HATIPUMED, MbITbHBIM pac-  Knes. /136eraiiTe ero monaganis Ha okpa-  =i=
19 1 16 LIBETA ﬁ 6poH3a 54 brass ﬂ Genbiit 34 white M pamke. LnanbHbIMU Kpackami ANA MAacTUKOBbIX — TBOPOM I TLLATESbHO MPOCYLUMTb. LUIEHHbIE MOBEPXHOCTI MOAENN. m
5 ) ;
10— _ AT s THE COLORS | A& crams 21003 polished steel | | L sepreid 33 black ATTENTION - Useful advice!  ACHTUNG - Ein niltzlicher Rat! ATTENZIONE - Consigli utilil ~ ATENCION - Consejos Gtiles! ATTENTION - Conseils utiles!

. USED m MECOYHbIN 63 sand m ceTno-cepbii {129 gull grey Study the instructions carefully ~ Vor der Montage die Zeichnung Prima di iniziare il montaggio, stu-  Estudiar las instrucciones cuidadosa-  Avant de commencer le montage, étudier

prior to assembly. Remove parts  aufmerksam studieren. Die einzelnen diare attentamente il disegno. mente antes de comenzar el montaje.  attentivement le dessin. Detacher avec

*ﬂ KpacHblit 60 scarlett m KMPMMYHbIIA 100 red brown from frame with a sharp knife or ~ Montageteile mit einem Messer oder  Staccare con molta cura i pezzi ~ Separar las piezas de las bandejas con  beaucoup de soin les morceaux des

. . a pair of scissors and trim away  einer Schere vom Spritzling sorgfaltig  dalle stampate, usando un taglia-  un cuchillo afilado o un par de tijeras, y  moules en usant un massicot ou bien un

m Apko-3enéHaa (131 signal green ) - e . - . ) .
1 25(26) 27 (28) excess plastic. Do not pull off  entfernen. balsa oppure un paio di forbici e retirar el exceso de plastico o rebaba.  pair de cisaux et couper avec une petite
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~30 CekyHp.
~30 sec.

MpomokHyTb cantheTkoii.
To dry up with cloth.

30 (29)

parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo l'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-

dogli sopra una croce.

No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numerico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numero de
la piéce qui vient d'etre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

BAPUAHTbI CEOPKU MOAEJN

THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS




MpuknenTtb petanb Ha yka3aHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

YcTaHOBUTL AeTanb Ha yka3aHHoe MecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

Tonbko ans

BapnanTa c6opku 1
; f < For assemblin

BapuaHT Ha Bbl6op / Variant on a choice < ; Y

version 1 only

Tonbko

ANA BapuaHiTa
c6opku 1

For assembling
version 1 only

TONbKO ANA BapuaHTa c6opku 1
For assembling version 1 only

[ins BapuaHTa c6opku 2
For assembling version 2

[ina BapuauTa c6opku 1
B25 For assembling version 1

B9 Tonbko Ans BapuaHTa coopku 2

w20 D
‘y/ﬂ For assembling version 2 only
‘ - @

Tonbko Ans BapuanTa c6opku 1
For assembling version 1 only

B14

| Tonbko ans coopku 1
Tonbko Ana BapuanTa c6opku 2 For assembling version 1 only
For assembling version 2 only D




